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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2008/68/EB dėl pavojingų 

krovinių vežimo vidaus keliais1 nustatytos bendros saugaus ir patikimo pavojingų krovinių 

vežimo keliais, geležinkeliais ir vidaus vandenų keliais ES šalyse ir tarp jų taisyklės. Ji taip 

pat apima tokius aspektus kaip pakrovimas ir iškrovimas, transporto rūšies pakeitimas ir 

sustojimai, atliekami vežimo operacijų metu. Ja į tarptautinių taisyklių taikymo sritį 

įtraukiamas nacionalinis pavojingų krovinių vežimas. 

Tarptautinis pavojingųjų krovinių vežimas reglamentuojamas Sutartimi dėl pavojingų 

krovinių tarptautinio vežimo keliais (ADR), Pavojingų krovinių tarptautinio vežimo 

geležinkeliais taisyklėmis (RID), kurios sudaro Tarptautinio vežimo geležinkeliais sutarties 

(COTIF) C priedėlį, ir Europos sutartimi dėl tarptautinio pavojingų krovinių vežimo vidaus 

vandenų keliais (ADN).  

Pagal Direktyvą 2008/68/EB tarptautinių sutarčių nuostatos yra privalomos ir nacionaliniam 

vežimui kiekvienos valstybės narės teritorijoje. 

Už pirmiau minėtas tarptautines taisykles atsakingi sprendimų priėmimo organai jas 

reguliariai iš dalies keičia, kad priderintų prie technikos ir mokslo pažangos.  

Apie pakeitimus, kuriuos atitinkami organai priėmė per dvejų metų laikotarpį (2024–

2026 m.), ADR ir ADN susitariančiosioms šalims pranešta 2026 m. liepos 1 d., o RID 

susitariančiosioms valstybėms – 2026 m. liepos 17 d. Jei nebus pareikšta prieštaravimų 

atitinkamai ADR 14 straipsnio 3 dalyje, ADN 20 straipsnio 5 dalyje ir COTIF 35 straipsnio 4 

dalyje nustatytomis sąlygomis, šie pakeitimai įsigalios 2027 m. sausio 1 d. 

Siekiant atsižvelgti į ADR priedų, prie ADN pridėtų taisyklių ir RID priedo pakeitimus, 

būtina iš dalies pakeisti Direktyvos 2008/68/EB priedus. Pagal tos direktyvos 8 straipsnio 1 

dalį Komisijai suteikti įgaliojimai šiuo tikslu priimti deleguotuosius aktus. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Pavojingų krovinių vežimo vidaus keliais ekspertų grupė buvo įsteigta tam, kad padėtų 

Komisijai rengti deleguotuosius aktus, siekiant Direktyvos 2008/68/EB dėl pavojingų 

krovinių vežimo vidaus keliais priedus priderinti prie technikos ir mokslo pažangos.  

Derinimas prie mokslo ir technikos pažangos – ADR, RID ir ADN pakeitimai, padaryti per 

paskutinį dvejų metų laikotarpį atitinkamuose Jungtinių Tautų ir Tarptautinio vežimo 

geležinkeliais tarpvyriausybinės organizacijos susitikimuose.  

2026 m. liepos 3–13 d. pagal rašytinę procedūrą akto projektas buvo pateiktas Pavojingų 

krovinių vežimo ekspertų grupei, kad ši pateiktų savo nuomonę. Ekspertų grupė pateikė 

palankią nuomonę dėl pasiūlymo. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Direktyvos 2008/68/EB 8 straipsniu Komisijai suteikti įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus, kad būtų atsižvelgiama į ADR, RID ir ADN pakeitimus, o tokių aktų priėmimo 

procedūra nustatyta jos 8a straipsnyje. Šia direktyva į ES teisę įtraukiami per dvejus metus 

(2024–2026 m.) padaryti su mokslo ir technikos pažanga susiję ADR, RID ir ADN 

 
1 OL L 260, 2008 9 30, p. 13.  
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pakeitimai, kurie turi įsigalioti 2027 m. sausio 1 d., ir pakeičiami Direktyvos 2008/68/EB I 

priedo I.1 skirsnis, II priedo II.1 skirsnis ir III priedo III.1 skirsnis.  

Todėl valstybės narės raginamos parengti aiškinamąjį dokumentą, kuriame būtų pateiktos 

konkrečios nuorodos į pakeitimus, padarytus siekiant užtikrinti atitiktį šiai direktyvai. Šiuose 

aiškinamuosiuose dokumentuose turėtų būti nurodyta, kuriuose įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose daroma nuoroda į direktyvą, priedą, kurio nuostatos perkeliamos į nacionalinę teisę, ir 

nacionalinės priemonės įsigaliojimo data. Nebūtina išsamiai nurodyti konkrečių techninių 

nuostatų ir konkrečių reikalavimų, įvestų dėl kiekvienos naujos nuostatos, įtrauktos į šią 

ADR, RID ir ADN redakciją. 
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KOMISIJOS DELEGUOTOJI DIREKTYVA (ES) .../… 

2026 09 25 

kuria atsižvelgiant į mokslo ir technikos pažangą iš dalies keičiami Europos Parlamento 

ir Tarybos direktyvos 2008/68/EB priedai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2008/68/EB 

dėl pavojingų krovinių vežimo vidaus keliais2, ypač į jos 8 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Direktyvos 2008/68/EB I priedo I.1 skirsnyje, II priedo II.1 skirsnyje ir III priedo 

III.1 skirsnyje daroma nuoroda į nuostatas, išdėstytas tarptautinėse sutartyse dėl 

pavojingų krovinių vežimo keliais, geležinkeliais ir vidaus vandenų keliais;  

(2) tų tarptautinių sutarčių nuostatos atnaujinamos kas dvejus metus. Jų redakcijos su 

paskutiniais pakeitimais taikomos nuo 2027 m. sausio 1 d., o iki 2027 m. birželio 30 d. 

truks pereinamasis laikotarpis;  

(3) Direktyva 2008/68/EB dėl to turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista;  

(4) pagal 2011 m. rugsėjo 28 d. bendrą valstybių narių ir Komisijos politinį pareiškimą dėl 

aiškinamųjų dokumentų valstybės narės įsipareigojo pagrįstais atvejais prie pranešimų 

apie perkėlimo priemones pridėti vieną ar daugiau dokumentų, kuriuose paaiškinamos 

direktyvos sudedamųjų dalių ir nacionalinių perkėlimo priemonių atitinkamų dalių 

sąsajos, 

 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

1 straipsnis   

Direktyvos 2008/68/EB daliniai pakeitimai 

Direktyva 2008/68/EB iš dalies keičiama taip: 

1. I priedo I.1 skirsnis pakeičiamas taip: 

„I.1. ADR 

ADR A ir B priedai, taikytini nuo 2027 m. sausio 1 d.; susitariama, kad žodžių 

junginys „Susitariančioji Šalis“, kur tinka, pakeičiamas žodžių junginiu „valstybė 

narė“.“; 

2. II priedo II.1 skirsnis pakeičiamas taip: 

„II.1. RID 

 
2 OL L 260, 2008 9 30, p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj. 
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RID priedas, taikytinas nuo 2027 m. sausio 1 d.; susitariama, kad žodžių junginys 

„RID Susitariančioji Šalis“, kur tinka, pakeičiamas žodžių junginiu „valstybė 

narė“.“; 

3. III priedo III.1 skirsnis pakeičiamas taip: 

„III.1. ADN 

Prie ADN pridėtos taisyklės, taikytinos nuo 2027 m. sausio 1 d., ir ADN 3 straipsnio 

f ir h punktai bei 8 straipsnio 1 ir 3 dalys; susitariama, kad žodžių junginys 

„Susitariančioji Šalis“, kur tinka, pakeičiamas žodžių junginiu „valstybė narė“.“ 

2 straipsnis  

Perkėlimas į nacionalinę teisę 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip nuo 2027 m. birželio 30 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų tekstą. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į šią direktyvą arba 

tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. Nuorodos darymo tvarką nustato 

valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje priimtų 

nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų tekstus. 

3 straipsnis  

Įsigaliojimas  

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

4 straipsnis  

Adresatai 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.  

Priimta Briuselyje 2026 09 25 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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